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Reports on
The 18" Annual Conference of
JLTA
Sept. 20 (Sat), 2014

Biwako Kusatsu Campus, Ritsumeikan

University

Theme: Enhancing the validity
: and practicality of speaking
* assessment

Keynote Speech
Validity, Validation and Development:
Building and Operationalizing a
Comprehensive Model
Barry O’SULLIVAN

(British Council)

Dr.
focused on the relevance between test

O’Sullivan’s  keynote speech
theory and test practicality which is a key
issue currently dominating the language
testing development.

Dr.

validity

O’Sullivan first looked to test

as a theoretical concept,
identifying its limitations in practical use
for test consequential issues and specific
social contexts. He then pointed out the
need for the generation of evidence
concerning the operationalization and
interpretation of the test in practice
(validation) as well as the need for a
sound theoretical model that underlies

the test (validity). To meet the needs of

practical tests, test developers are
required to take into  account
consequential issues in the beginning

stage of the test development. This makes
it possible that theory swings toward
practicality to create the test and swings
back to quality of the test.

Dr.

need

O’Sullivan also emphasized the

for arguments with various
stakeholders in order to convince people
involved in the test how reliable the test is.
Different stakeholders require different
which based

information and

arguments are on

group-specific are
delivered in such a way that the group can
understand and interpret them. Tests can
therefore be practically meaningful when
they are made in accordance with
stakeholders’ perspectives, such as test
takers, authority, community, employers,
administrators,

institutions, developers,

raters, guardians, and schools.



In the latter half of the speech, Dr.
O’Sullivan

Council

introduced the way British
the When
developing a test, British Council tries to

develops tests.
communicate with different audiences
such as delivery staff, developing staff,
technical staff, marketing staff, and so on.
Feedback from these audiences allows the
tests to provide relevant validation
evidence and help stakeholders better
understand the contents and the ways of
test performance.

In this way, Dr. O’Sullivan’s ideas
pave the way for test users to connect the
three elements of validity, validation and
of which should be

considered as a single unified model for

development, all

practical testing. Dr. O’Sullivan presented
his
offered us the broad range of interests,

ideas in an informative way and
methodologies and concerns that define
practical language testing.

Reported by Kei MIYAZAKI

(Keio High School)

Symposium
Theme: Speaking Assessment for EFL
Learners: How can it Encourage them to
Speak?
Coordinator:
Akiyo HIRAI (Tsukuba University)
Panelists:
Tomoyasu AKIYAMA (Bunkyo University)
Emiko KANEKO (Aizu University)
Akiyo HIRAI (University of Tsukuba)
Discussant:
Barry O’SULLIVAN (British Council)

In Japan, in order to correspond to
rapid globalization and the increasing
need for communicative skills in English,
much more attention has been given to
speaking skills, and these teachers are
striving to provide their students with
more opportunities for input and output
in English in their classrooms. However,
evaluating students’ communication skills
and oral performance in the classroom
setting has always been the big challenge
for these teachers. In order to attack this
this
panelists discussed the practicality and

problem, in symposium, three
washback of different kinds of speaking
tests from three different views.

The first panelist, Tomoyasu Akiyama,
pointed out that there is a discrepancy
between the aims of the guidelines by the
Japanese Ministry of Education and
English skills tested in entrance exams. In
order to bridge this gap, he investigated
the feasibility of introducing speaking
tests into secondary school entrance
exams by conducting two studies. In the
first study, he analyzed the scores of
speaking tasks taken by 208 junior high
school students (rated by 10 high school
teachers) using Rasch model. He found
that from the view of rater characteristics
and item difficulty, speaking tasks are
reliable enough to measure junior high
school students’ speaking skills. In the
to examine
the

introduction of speaking tests and their

in order
attitude

second study,

stakeholders’ toward
views on possible washback effect, he
administered questionnaires to junior high

school students and junior and senior high



school teachers, and had interviews with
government officials and academics. The
result showed that junior high school
teachers’ reluctance toward the inclusion
of English speaking tests and its washback
effect. Akiyama concluded that there is
the need to establish the framework of
validity research and to promote
assessment literacy.

The second panelist, Emiko Kaneko,
claimed that the influence of the test
delivery mode on the speaking test result
has still been ambiguous, after reviewing
details about direct speaking tests, such as
OPI and SST (i.e., tests with a face-to-face
interaction) and semi-direct speaking tests,
such as OPIc and TSST (i.e., tests without a
She tackled this

problem by examining effects of the

human interlocutor).
presence of a human interlocutor on

students’ speaking performance and
whether such effects vary depending on
test takers’ personality and proficiency
level. In her study, three students with
different personality and proficiency levels
high,

intermediate high, respectively), engaged

(novice intermediate low and
in the following three speaking tests:

direct-dialogue, direct-monologue, and
semi-direct tests. The result demonstrated
that in the semi-direct test, longer and
more complex sentences were produced,
whereas in the monologue test, most
lexically-rich and dense texts were elicited.
the

student with the lowest proficiency was

Further, result showed that the
affected most strongly by the presence of
an interlocutor. Finally, variability in skills

to produce a coherent paragraph was

-4-

found in monologue tasks. These findings
suggested that each of the test delivery
modes has both positive and negative
effects on students’ performance, and
these effects varied according to students’
proficiency levels and personality. Kanko
concluded that both direct and semi-direct
tests could be used in the educational
contexts as long as the weakness of
interview tests is clear.

The final panelist, Akiyo Hirai, tackled
the feasibility of a newer version of the
story retelling speaking test (SRST) for high
school students. SRST is a semi direct test
in which students answer comprehension
questions and retell a story with their
opinions after reading a passage. Their
oral performance is assessed based on an
Empirically derived, Binary-choice,
Boundary-definition (EBB) scale. In order
the

following modifications were made. First,

to develop the newer version,
target grammatical items in the passage
were underlined to draw test takers’
attention. Second, target grammatical
items were presented when test takers
retell the story. Finally, the diagnostic
rating scale was newly designed, in which
raters can give comments to each test
taker’s performance. A study was
conducted to examine the applicability of
the new SRST and rating scale to high
school students. A total of 58 high school
students participated in this study and
engaged in TSST, new SRST with two
stories, and a questionnaire. Students
asked their

performance in SRST using the new rating

were to rate peers’

scale. Four findings were obtained from



the First, SRST
assessment was highly correlated with
TSST, while SRST student assessment
showed a moderate correlation. Second,

analysis. teacher

in terms of target expressions and
grammatical items, peer assessment was
found to be more lenient than teacher
assessment. Third, students were able to
evaluate their peers’ opinions as well as
their teacher. Finally, students mentioned
that it was difficult for them to evaluate
their

mistakes, while they found that they could

peers’ grammatical errors and

learn from their peers’
Although she admitted that there is still a
need to examine the reliability of the new

performance.

diagnostic rating scale, Hirai concluded
that new SRST and
applicable to lessons in the classroom and
high

rating scale is

feasible for school classroom
contexts.
The discussant, Barry O’Sullivan,

made insightful comments and
suggestions on how speaking tests can be
more practical for educational purposes.
First, he suggested that speaking tests
examiners should make the best of
technology in every aspect. For example,
automatized assessment and feedback
system should definitely be developed and
utilized to get speaking tests to work in
the classroom. He also mentioned that
with the aid of

technology could be more practical than

semi direct tests
direct tests. A direct test, or a face-to-face
test, must be carried out in a strictly
standardized manner. However, in this
way, the test will lose its “interactiveness”

and resemblance to real communication.

-5-

Further, he indicated that four or five
tasks are desirable for a speaking test, and
each task should be completed in much
less than 15 minutes. About two to three
minutes can be enough for many
occasions. Finally, he recommended that
text examiners should not force test
takers to use the target grammatical items
because it will limit test takers’ creativity,
which

speaking tests. The test can be achieved

is one of the advantages of

without these grammatical items.
O’Sullivan concluded that a speaking test
will be applicable to the classroom context
and can be more practical if teachers, or
test examiners, depend more on
technology.
Reported by Katsuyuki KONNO
(Shizuoka Institute of Science and

Technology)
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Report on
JLTA Workshop
Sept. 21 (Sun), 2014

Biwako Kusatsu Campus,

Ritsumeikan University

Theories and Practices in Computerized
Adaptive Testing: A Case of J-CAT
Shingo IMAI (University of Tsukuba)
Youichi NAKAMURA (Seisen Jogakuin
College)
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World Conference Reports

AILA World Congress 2014 &
REE S5 (BERBEEFFER)
K&% International Association of
Applied Linguistics World Congress 2014
FEH 201448 H 10H~8 A 15H
Bi{EEISPT Brisbane Convention &
Exhibition Centre, Brisbane, Australia

2014 &£ 8 A 10 H»BA—-ANSUT7D
Brisbane Convention & Exhibition Centre
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ESL/EFL  teacher development 1
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KELTA 2014 Annual Conference #kt5
EE (A (E)IXZF)
PHZE (RRFEFZEKXFEXFER)

A&=% The Korea English Language

Testing Association: KELTA 2014 Annual

Conference

fifEEH 2014F 118 1 H

FfESPT Seoul National University of

Education, Seoul, Korea
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Dear Professor Oryang Kwon,

On behalf of all the members
and the Board of Trustees of the
Japan Association of Language
Testing (JLTA), | want to express my
hearty thanks for your contribution
to bridging two organizations,
Korean English Language Testing
Association (KELTA) and JLTA, during
the past 20 years. The years you
have been with us have
undoubtedly been marked by
excellence and you have been an
inspiration to us all. While we
congratulate you on your retirement,
we sincerely hope that you will be
able to continue your association
with us in the years to come as an
eminent scholar with a human
personality par excellence.

Sincerely yours,

September 30, 2014
5% President of the Japan
Association of Language Testing

Yoshinori Watanabe

Dear President Yoshinori Watanabe
and JLTA Members,
October 29, 2014

Celebrating my retirement from
Seoul National University at the end
of August, 2014, you showed your

love and affection  with a
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heart-warming letter and a gift. You
acknowledged that | contributed to
bridging JLTA (Japan Language
Testing Association) and KELTA
(Korea English Language Testing
Association).

At JLTA’s Kumamoto Conference
in 2003, where | delivered a keynote
speech as the president of KELTRA
(Korea English Language Testing
Research Association), JLTA and
KELTRA (which became KELTA in
2005) agreed to regularly exchange
speakers for their annual
conferences. The agreement has
been wonderfully implemented,
with excellent scholars from the two
associations broadening our
perspectives and enhancing the
quality of discussions on language
testing. | would like to thank former
JLTA presidents, Professors Ohtomo
and Thrasher, for their strong
support for the agreement. | would
also like to take this opportunity to
extend my heartfelt thanks to JLTA
members for your efforts to
maintain and improve the mutually
beneficial relationship.

Even though | officially retired
from my university, | did not retire
from my academic life. | will
continue to involve myself in this
area of language teaching and
testing and try to maintain our
academic and social ties in the years
to come.

Thank you again, and | wish you
all the best of luck and success...



Sincerely yours,
'\II R

Oryang Kwon, Ph. D

Professor Emeritus, Seoul National
University

Former President of KELTA
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Messages from the Secretariat

We are thankful for your understanding of

and commitment to JLTA’s activities.

Please send us any comments or inquires

you may have.

(1)

(2)

Have you visited the “My Page” site
(https://www.bunken.org/jlta/mypage
/Login) where you can check and
modify your membership information
and check your yearly membership fee
payment status? We have distributed
1st,  2014)

membership number and password via

(after  April your
email, both of which are necessary for
the login. Please contact the Secretary
General

(rie-koizumi@mwa.biglobe.ne.jp) if
you need any assistance. You can see
previous newsletters, the latest JLTA
Journal, and other materials
specifically for members on the “My

Page” site.

If you have not yet paid the yearly
membership fee for 2014, please do so
at your earliest convenience. As for
the fee for 2015, please use a payment
slip to be sent by post in June or
transfer the fee to JLTA’s new bank

account (see below) via direct deposit.

When you use a payment slip:

R1THR  WI5LRIT(ERIMERE—R ¢
9900)

AEEE S

MAER  BREETANES
MEEZES : 00190-8-764781
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When you make a direct transfer to JLTA’s
bank account:

#R1T%  WO54ER1T (Japan Post
Bank)

ERIHERITI—R (bank code) : 9900
J£Z& (branch code) : 019
FE£1ER (deposit type) : ZHEE
(current account)

J&% : O—h J& (C0/F+17iE)
CAREEE= (account number) :
0764781

ORE&% (account holder) : Japan
Language Testing Association

(3) Our preparation for the 19th Annual

Conference of the Japan Language
Testing Association is making steady
progress thanks to great contributions
from Yo IN'NAMI (Conference Chair;
Research Meeting Committee Chair;
Chuo University). We will distribute
the call for papers via e-mail and on
the JLTA website (https://jlta.ac/) in
April.

18th Annual Conference of the Japan
Language Testing Association

Dates: September 5, 2015 (Saturday;
Workshop 1)

September 6, 2015 (Sunday; Main
conference and Workshop 2)

Venue: Chuo University, Korakuen

Campus

Prior to our conference, there will be
another international conference of
language testing (Academic Forum on
English Language Testing in Asia:
AFELTA) on Friday, September 4 and



(4) JLTA Journal

Saturday, September 5, at the same

venue. Please mark your calendar for
this exciting event.

now invites various
contributions. These include studies
related to evaluation in a broader
sense, such as classroom-based
experiments or program assessments,
so long as they deal with issues and
topics of testing and assessment. This
year’s submission deadline is April 30,

2015.

We have revised the “Guidelines for
Contributors to the JLTA Journal” (the
same version appeared in JLTA Journal,
Vol. 17, distributed in November
2014).

Major changes: (a) Contributors do not
need to send a print-out to the
Secretary General. Digital Word and
PDF files should both be sent to the
JLTA Office as e-mail attachments. (b)
A detailed explanation of the vetting

process has been added, as follows:

The acceptance of an article will be
decided after careful vetting by the
Journal Committee based on the
scores given by two reviewers. An
article which is judged as “minor
revisions required” will be published
after confirming the revisions being
made. An article which is judged as
“major revisions required” will be

published in the following year after

-15.

confirming proper revisions being

made.

(5) We have changed the “Rules and
Regulations for the JLTA Best Paper
Award” (the same version appeared
in JLTA Journal, Vol. 17, distributed in

2014).

chose the winner before publication

November Previously, we
of the journal, and announced the
the JLTA

conference in the same year. Starting

recipient at annual
in 2015, we will choose the winner

after  journal  publication, and
announce the recipient at the JLTA

annual conference the following year.

(6) The JLTA online tutorial (https://
jlta.ac/course/view.php?id=35) has
been developed by the ILTA Web
Publication committee, partially

funded by the International Language

Testing Association (ILTA). Members of

the

presentation at the Language Testing

committee made a poster
Research Colloquium in Canada, which
was well received by the audience. The
Web Page Organizing committee is
updating our current website. Along
with the JLTA Web

Publication committee plans to expand

revisions,

the web content (currently written

mostly in Japanese) to include
additional content in Japanese and

English.

Imao, Y., Koizumi, R., & Koyama, Y.
(2015, March). The JLTA online

tutorials for the promotion of



language assessment literacy in
Japan. Poster presented at the
37th Language Testing Research
Colloquium, Toronto, Ontario,
Canada.

(7) JLTA was founded in 1996, and the
annual conferences started in 1997.
Our 2016
commemorate the 20th anniversary
of JLTA. We are working on the JLTA
Journal Vol. 19 Supplementary Edition,

conference will

20th Anniversary Special Issue, which

and current
the JLTA
language assessment studies. We will

includes  historical

developments of and
announce more details at business

meetings or in newsletters.

JLTA Secretary General
Rie KOIZUMI (Juntendo University)
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Next Research Seminar
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